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  ملاحظات الميسرين

هذه ، فإن ذلك النص. وبالمقارنة مع WIPO/GRTKF/IC/24/4 هذه النسخة المعدلة الثانية إلى الوثيقةتستند 
وفقا  6و 3و 2و 1لمبادئ التوجيهية والمواد على تغييرات في أهداف السـياسة العامة واتحتوي النسخة المعدلة 

الحكومية الدولية المعنية بالملكية الفكرية للتعليقات التي قدمتها الدول الأعضاء أثناء الدورة الرابعة والعشرين للجنة 
حكام الأ  كل بقيتالدورة، ما ركّزت عليه مع وتماشـيا (اللجنة).  والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور
  .WIPO/GRTKF/IC/24/4 الأخرى دون تغيير كما هي واردة في الوثيقة

"النسخة المعدلة الثانية" أن الميسرين أعدوا، وفقا لمنهجية عمل الرئيس، نسختين معدلتين عبارة وتعني 
ة التي أثناء الدورة الرابعة والعشرين للجنة. وهذه هي النسخة المعدلة الثاني WIPO/GRTKF/IC/24/4 للوثيقة

 اتسقاطإ  الوقوف على أيةلأعضاء اللجنة من أجل  2013أبريل  26منها في الجلسة العامة في  أولىة دمت نسخقُ 
ت المقدمة بعين تعليقات. وتسعى هذه النسخة المعدلة الثانية إلى تدارك تلك الإسقاطات وأخذ التعليقاأية وتقديم 

  الاعتبار وهي لا تعتبر نسخة معدلة ثالثة.

هناك  اللجنة التي أعربت عنها لارٓاءلوفقا ه أنللدلالة على شرطة مائلة بين كلمتين أو مصطلحين أو جملتين  وضعتو 
له  أن اختيار أحد الخيارين، استنادا إلى مناقشات اللجنة، خياران بالنسـبة للصيغة المعنية وأن الميسرين لا يعتبرون

  كبيرة من حيث السـياسة العامة.أي تداعيات 

أنه وفقا للارٓاء التي للدلالة على بشرطة مائلة مفصولتين كلمتين أو مصطلحين أو جملتين وسان مربعّان حول ويوضع ق
أعربت عنها اللجنة هناك خياران بالنسـبة للصيغة المعنية وأن الميسرين يعتبرون، استنادا إلى مناقشات اللجنة، أن 

  من حيث السـياسة العامة.اختيار أحد الخيارين له تداعيات يحتمل أن تكون كبيرة 

في مرفق في نهاية هذه  ةوارد ـيم سعيا منهم إلى تبسـيط الوثيقة فه حكاالأ الميسرون من  احذفه وص التينصجميع ال و 
  .االوثيقة لتسهيل الرجوع إليه

  .عن جميع الكلمات والعبارات التي كانت مسطّرة من قبل الميسرون التسطير ورفع

  ين.وجميع الحواشي من إعداد الميسر 
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  أهداف السـياسة العامة

  ينبغي أن تهدف حماية المعارف التقليدية إلى ما يلي:

  إقرار القيمة

 للمعارف التقليدية وقيمتها الذاتية، بما فيها قيمتها الاجتماعية والروحية[المميزّ] إقرار الطابع [الشمولي]   "1"
[والتجارية] والتربوية والثقافية، والتسليم بانٔ [والاقتصادية] والفكرية والعلمية والإيكولوجية والتكنولوجية 

أنظمة المعارف التقليدية تكفل أُطُراً لما يجري من نشاط ابتكاري ويتواصل من حياة فكرية وإبداعية متميزّة، 
لجماعات الأصلية والمحلية ولها قيمة علمية تساوي القيمة وا للشعوب بالنسـبةجوهرية  ]أساسـية[تكتسي مكانة 

  لأنظمة المعرفية الأخرى.العلمية ل

  الاحترامإذكاء الوعي و

المعارف التقليدية الذين  ]/[ملاّك]أصحاب[ نظمة المعارف التقليدية وكرامةوالاحترام لأ  إذكاء الوعي  "2"
الثقافي وقيِمَهم الفكرية تراثهم  ]الثقافية سلامتهم[يصونون تلك الأنظمة ويطوّرونها ويحافظون عليها، وكذا 

واحترام الإسهام الذي ما فتئت المعارف التقليدية تاتئ به في الحفاظ على معيشة والروحية؛ 
[أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية وهويتهم؛ واحترام ما أسهم به [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية من 

ار والأمن الغذائي أجل [الحفاظ على البيئة] الحفاظ على التنوع البيولوجي واسـتخدامه على نحو قابل للاسـتمر 
م العلوم والتكنولوجيا؛   والزراعة المسـتدامة وتقدُّ

  تلبية الحقوق والاحتياجات [الفعلية] لأصحاب المعارف التقليدية

] الاسترشاد بالتطلعات والأماني الصادرة مباشرة عن [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية[  "3"
واحترام حقوقهم بوصفهم [أصحاب]/[ملاّك]  والمجتمع، قليديةالمعارف الت الاسترشاد بحقوق واحتياجات أصحاب 

والإسهام في تحقيق الرخاء والمنفعة بموجب القانون الوطني والدولي المعارف التقليدية والمؤتمنين عليها 
م الع لوم الاقتصادية والثقافية والاجتماعية لهم [ومكافاتهٔم على] والاعتراف بقيمة إسهامهم في جماعاتهم وفي تقدُّ

، مع مراعاة التوازن المنصف والمشروع الذي يجب إرساؤه بين المصالح والتكنولوجيا التي تعود بالنفع على المجتمع
  الوجيهة والمختلفة التي ينبغي أخذها بعين الاعتبار؛

  المعارف التقليدية والحفاظ عليها ]صون[التشجيع على 

من [وتقديم الدعم في هذا الصدد  [واحترامها] عليها المعارف التقليدية والحفاظ ]صون[التشجيع على   "4"
وتقديم الحوافز للمؤتمنين على هذه [خلال احترام أنظمة المعارف التقليدية والحفاظ عليها وحمايتها وإدامتها 

  ؛]الأنظمة المعرفية لإدامة أنظمة معارفهم وصونها

  يز لأنظمة المعارف التقليديةتمكين [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية وإقرار الطابع المم

تحقيقها بطريقة تمكّن [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية من حماية معارفهم من خلال الإقرار تماما   "5"
بالطابع المميز لأنظمة المعارف التقليدية والحاجة إلى اسـتنباط حلول تناسب الطابع المميز لهذه الأنظمة علما بانٔ 

تكون متوازنة ومنصفة وأن تكفل عمل أنظمة الملكية الفكرية التقليدية بطريقة تدعم  مثل هذه الحلول ينبغي أن
حماية المعارف التقليدية من سوء الاسـتخدام والتملك غير المشروع وأن تكون قادرة فعلا على تمكين 
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في معارفهم وأن من ممارسة حقوقهم المشروعة  بالموارد الوراثية[أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية المرتبطة 
  يكون لهم سلطان مسـتحق عليها؛

  دعم أنظمة المعارف التقليدية

] ها]/[ملاّك ااحترام اسـتخدام المعارف التقليدية وتطوّرها وتبادلها وتناقلها المتواصل على يد [أصحابه  "6"
عارف وما يقترن بها من وبينهم، وفقا للأعْرَاف القائمة، وتيسير ذلك؛ ودعم الأساليب العرفية في الائتمان على الم

  موارد وراثية وتعزيز تلك الأساليب وتشجيع الاسـتمرار في تطوير أنظمة المعارف التقليدية؛

  الإسهام في صون المعارف التقليدية

مع [الإقرار بقيمة ملك عام حيوي]، الإسهام في صون المعارف التقليدية والحفاظ عليها، والإسهام في   "7"
ب بين الوسائل العرفية والوسائل الأخرى لتطويرها والحفاظ عليها وتناقلها، وتشجيع إقامة التوازن المناس

الحفاظ على المعارف التقليدية وصونها وتطبيقها وتعزيز اسـتخدامها وفقا للممارسات والمعايير والقوانين والمفاهيم 
]/[ملاّكها] الى ومباشرة على [أصحابهصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية بما يعود بفائدة أولأ [ والجماعية العرفية

خاصة وعلى البشرية عامة على أساس الموافقة المسـبقة المسـتنيرة والشروط المتفق عليها مع [أصحاب]/[ملاّك] 
  1تلك المعارف؛

  [الاسـتخدام غير المشروع وغير المنصف] التملك غير المشروع وسوء الاسـتخداممنع  ]قمع[

وغيره من الأنشطة التجارية وغير  [المحمية] [السرية] لمعارف التقليديةقمع التملك غير المشروع ل  "8"
التجارية التي لا تكون مشروعة، مع الإقرار بالحاجة إلى تكييف طرق قمع التملك غير المشروع للمعارف 

  مع الاحتياجات الوطنية والمحلية؛ [المحمية] [السرية] التقليدية

  المعنية والتعاون في إطارها احترام الاتفاقات والمسارات الدولية

مراعاة الصكوك والمسارات الدولية والإقليمية الأخرى والعمل على نحو يتماشى معها، ولا سـيما الأنظمة   "9"
م عملية تقاسم منافعها؛ تنظمالتي    النفاذ إلى الموارد الوراثية التي تقترن بالمعارف التقليدية وتنظِّ

  لابتكار والإبداعبا النهوض

وتعزيز تناقل المعارف  ]وحمايته[شجيع النشاط الإبداعي والابتكاري القائم على التقاليد ومكافاتٔه ت   "10"
بما في ذلك إدماج [الجماعات الأصلية [والتقليدية] والمحلية، و  الشعوب التقليدية على الصعيد الداخلي ضمن

لمصلحة [أصحاب]/[ملاّك] المعارف مثل هذه المعارف في المبادرات التربوية التي تنفذ في هذه الجماعات، 
  ؛]التقليدية والمؤتمنين عليها، شرط أن يوافق [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية على ذلك

  بديل

الابتكار والإبداع والنهوض بهما وتقدم العلم وتعزيز نقل التكنولوجيا وفقا لشروط متفق  ][صون[  "10"
  عليها؛]

  [نهاية البديل]
                                                 

 يط النص." من أجل تبس ـ6" أو الفقرة "4" مع الفقرة "7اقترح وفد واحد دمج الفقرة " 1
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  وافقة المسـبقة المسـتنيرة والحرص على التبادل القائم على شروط يتفق عليها الطرفانضمان الحصول على الم

المعارف على  ومن يحصلالمحمية  المعارف التقليديةتشجيع اسـتخدام الترتيبات التعاقدية بين أصحاب   "11"
المعارف صون  ]تخداماس ـ[ضمان المحمية من أصحابها بغية  المعارف التقليديةومن يحصل على  المحمية التقليدية
الحصول على الموافقة  ] عبرمع[القوانين والمواثيق العرفية والإجراءات المتبعة في الجماعات على أساس  التقليدية

ا هو لم ] وفقاوبالتنسـيق مع[المسـبقة المسـتنيرة والحرص على التبادل القائم على شروط يتفق عليها الطرفان 
  ؛بشكل منصف وعادل النفاذ إلى الموارد الوراثية متنظقائم من أنظمة دولية وإقليمية 

  [تشجيع شرط الكشف الإلزامي

المرتبطة  ضمان شرط الكشف الإلزامي عن بلد منشأ المعارف التقليدية والمعارف التقليدية  ثانيا" 11"
  بالموارد الوراثية التي لها صلة بطلبات البراءات أو مسـتخدمة فيها]

  بديل

في قواعد بيانات متاحة لفاحصي البراءات، ما عدا في الحالات  المعارف التقليدية ضمان تجميع  ثانيا" 11"
سرية، وعندما يتيح صاحب معارف تقليدية تلك المعارف لشخص اخٓر  المعارف التقليديةالتي تكون فيها 

تقليدية فتشجيع اسـتخدام العقود لكي تفهم الأطراف في العقد الحالات التي يسمح فيها اسـتخدام المعارف ال 
  ؛سائر حالات الكشفو 

  تشجيع التقاسم المنصف للمنافع

التقاسم والتوزيع العادل والمنصف للمنافع النقدية وغير النقدية المتاتٔية من اسـتخدام  ] ضمانتشجيع[  "12"
يرة، المعارف التقليدية، على نحو يتماشى مع غير ذلك من الأنظمة الدولية المطبقة ومبدأ الموافقة المسـبقة المسـتن

وبما في ذلك من خلال [المكافاةٔ العادلة والمنصفة في الحالات الخاصة التي لا يمكن فيها تحديد صاحب المعارف [
  ؛وضع شروط يتفق عليها الطرفان] التقليدية أو الحالات التي تم فيها الكشف عن المعارف]

  النهوض بالتنمية والتجارة المشروعة على مسـتوى الجماعات المحلية

 أراد] إن طلبإن [تشجيع اسـتخدام المعارف التقليدية لأغراض التنمية على مسـتوى الجماعة المحلية،   "13"
في   ]التقليديةالمحلية [ الجماعاتالشعوب الأصلية و  [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية  ذلك، إقراراً بحقوق

قليدية وما يقترن بها من صناعات الجماعات معارفها؛ وتشجيع تطوير المنتجات الأصلية المسـتمدة من المعارف الت 
هذه التنمية وهذه  والمؤتمنين عليها المحلية، وتعزيز فرص تسويقها متى ابتغى [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية

  الفرص بما يتماشى مع حقهم في تحقيق التنمية الاقتصادية بكل حرية؛

  اف غير مصرح لهم بذلكلأطر  ]غير السليمة[منع منح حقوق الملكية الفكرية 

في المعارف التقليدية وما يقترن بها  ]غير السليمة[منح حقوق الملكية الفكرية الحيلولة دون  ]الحدّ من[  "14"
و ممارسـتها، بالمطالبة [بٕانشاء مكتبات رقمية للمعارف التقليدية والموارد الوراثية المقترنة بها أ من موارد وراثية 

[بمطالبة مودعي طلبات البراءات للاختراعات المتعلقة بالمعارف التقليدية المقترنة  والمعروفة لدى الجمهور]،
بالموارد الوراثية بالكشف عن مصدر تلك الموارد وبلد مَنشـئها فضلا عن تقديم أدلة تفيد الامتثال لشروط 

  لمترتبة على البراءة]؛الموافقة المسـبقة المسـتنيرة والتقاسم المنافع في بلد المنشأ كشرط خاص لمنح الحقوق ا
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 بديل

في المعارف التقليدية وما يقترن بها  ]غير السليمة[منح حقوق الملكية الفكرية الحيلولة دون  ]الحدّ من[[  "14"
إنشاء مكتبات رقمية بالنظر في  كل [دولة عضو]/[طرف متعاقد] طالبةبمو ممارسـتها، أ من موارد وراثية 

الموافقة المسـبقة  بعد الحصول على ثية المقترنة بها والمعروفة لدى الجمهورللمعارف التقليدية والموارد الورا
  ]؛المحلية  للشعوب الأصلية [في تلك الدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] وجماعاتها المسـتنيرة

  [نهاية البديل]

  تعزيز الشفافية والثقة المتبادلة

تفاهم في العلاقات بين [أصحاب]/[ملاّك] المعارف تعزيز اليقين والشفافية والاحترام المتبادل وال   "15"
التقليدية من جهة، والأوساط الأكاديمية والتجارية والتربوية والحكومية وغيرها من أوساط مسـتخدمي المعارف 

ومبادئ الموافقة [التقليدية من جهة أخرى، بما في ذلك من خلال تشجيع الامتثال لقواعد السلوك الأخلاقية 
  ؛]ة المسـتنيرةالحرة المسـبق

  اسـتكمال حماية أشكال التعبير الثقافي التقليدي

ضمان الاتساق مع الحماية المكفولة لأشكال التعبير الثقافي التقليدي وأشكال التعبير الفولكلوري، مع   "16"
  لشاملة].]احترام أن العديد من الجماعات المحلية يعتبر معارفه وأشكال تعبيره الثقافي جزءا لا يتجزأ من [هويته ا

  [اسـتخدام الغير للمعارف التقليدية

  ؛]عليها المحمية وفقا لشروط متفق المعارف التقليدية إلىالغير ] تيسير نفاذ تمكين الغير من اسـتخدام[  "17"

  [تشجيع النفاذ إلى المعارف وصون الملك العام

  تشجيع النفاذ إلى المعارف وصون الملك العام.]  "18"

  وصونها ديةالمعارف التقليتوثيق 

 وتعلمّها واسـتخدامها وفقا اوالتشجيع على الكشف عنه، وصونهاالمعارف التقليدية توثيق  الإسهام في  "19"
لممارسات ، ومنها تلك االمعارف التقليدية صحابالوجيهة لأ  العرفيةوالمفاهيم للممارسات والمعايير والقوانين 

موافقة مسـبقة مسـتنيرة وشروطا متفقا عليها قبل الحصول على لب التي تتطالعرفية  والمفاهيم والمعايير والقوانين
  أو يتعلمّها أو يسـتخدمها؛ عن المعارف التقليديةأن يكشف الغير 

  لابتكاربا النهوض

بما يعود بالمنفعة  في النهوض بالابتكار ونقل المعارف ونشرها المعارف التقليديةينبغي أن تساهم حماية   "20"
وبطريقة تساعد على تحقيق الرفاه الاجتماعي والاقتصادي  ومسـتخدميها عارف التقليديةالم أصحابعلى كل من 

  بين الحقوق والواجبات؛وإرساء توازن 
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  بديل

للمعارف التقليدية، بما فيها أهميتها الاجتماعية والروحية والاقتصادية  ] [المميزّ]الشمولي[الإقرار بالطابع   "1"
  والفكرية والتعليمية والثقافية؛

تشجيع الاحترام لأنظمة المعارف التقليدية؛ وللكرامة والسلامة الثقافية والقيم الفكرية والروحية   "2"
  [لأصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية الذين يصونون تلك الأنظمة ويحافظون عليها؛

التوازن  مع مراعاة المعارف التقليدية؛ ومسـتخدمي تلبية الاحتياجات الفعلية [لأصحاب]/[ملاّك]  "3"
  المنصف والمشروع الذي يجب إرساؤه بين المصالح الوجيهة والمختلفة التي ينبغي أخذها بعين الاعتبار؛

  ؛ودعم ذلك الحفاظ عليهاتطبيقها و التشجيع على صون المعارف التقليدية و   "4"

  دعم أنظمة المعارف التقليدية؛  "5"

  ")5" + "4بديل ("

  ةالتشجيع على صون المعارف التقليدي

  التشجيع على صون المعارف التقليدية والحفاظ عليها ودعم أنظمتها؛

  [نهاية البديل]

  للمعارف التقليدية؛التملك غير المشروع  وغير العادل] الاسـتخدام غير المنصف[ ] منعقمع[  "6"

  الدولية المعنية؛ ]والمسارات[ والصكوك العمل بالتوافق مع الاتفاقات  "7"

  نصف والعادل للمنافع المتاتٔية من اسـتخدام المعارف التقليدية؛تشجيع التقاسم الم   "8"

  ")8" + "6بديل ("

  النهوض بالتنمية على مسـتوى الجماعات المحلية

  عبر دعم أنظمة المعارف التقليدية ومنع التملك غير المشروع؛ النهوض بالتنمية على مسـتوى الجماعات المحلية

  [نهاية البديل]

ثقة المتبادلة في العلاقات بين [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية من جهة، تعزيز الشفافية وال   "9"
والمسـتخدمين الأكاديميين والتجاريين والتعليميين والحكوميين وغيرهم من مسـتخدمي المعارف التقليدية من جهة 

الحرة المسـبقة ومبادئ الموافقة [أخرى، بما في ذلك من خلال النهوض بالالتزام بقواعد السلوك الأخلاقية 
  .]المسـتنيرة

  [نهاية البديل]
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  المبادئ التوجيهية العامة

ينبغي احترام هذه المبادئ بغية ضمان الإنصاف والتوازن والفاعلية والاتساق في الأحكام الموضوعية المحددة بشانٔ الحماية، 
  والنهوض باهٔداف الحماية على الوجه المناسب: 

 المتعلقة بحماية المعارف التقليدية حتياجات وتطلعات] للحقوق والاحتياجات[لا والمساعدة مبدأ الاسـتجابة  (أ)
  التي يحدّدها [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية

إعلان فيما يتعلق بحماية المعارف التقليدية للشعوب الأصلية كما هو منصوص عليه في  لحقوقباقرار الإ مبدأ   (ب)
  .169  واتفاقية منظمة العمل الدولية رقم يةالأمم المتحدة بشانٔ حقوق الشعوب الأصل 

  بديل

  .المعارف التقليدية [أصحاب]/[ملاّك]بمصالح قرار الإ مبدأ   (ب)
  [نهاية البديل]

  مبدأ فعالية الحماية وإمكانية الحصول عليها  (ج)
  مبدأ المرونة والشمول  (د)
  مبدأ الإنصاف وتقاسم المنافع   (ه)
  بديل

  بلد المنشأ والإنصاف، بما في ذلك تقاسم المنافعالكشف الإلزامي عن  مبدأ   )ه(
  [نهاية البديل]

  المرتبطة بها]الموارد الوراثية المعارف التقليدية و  مبدأ التماشي مع الأنظمة القانونية القائمة التي تنظم النفاذ إلى[  (و)
] الأخرىسارات التفاوضية [والم  ]والإقليمية[الصكوك الدولية  ] مبدأ العلاقة التعاونية بينمبدأ احترام[  (ز)

  [والتعاون معها]
  بديل ((و) + (ز))

الدولية والإقليمية القائمة واحترامها والتعاون فيما بينها  مع الصكوك والأنظمة القانونية والمسارات التفاوضية مبدأ التماشي
  المرتبطة بها] النفاذ إلى المعارف التقليدية والموارد الوراثيةفي مجال 

  ديل][نهاية الب

  بديل
مبدأ التوافق أو التماشي مع الصكوك والمسارات الدولية الأخرى والمسارات الإقليمية والتعاونية الأخرى   )ز(

  .الموارد الوراثيةواحترامها، بما فيها تلك المسارات التي تنظم 
  [نهاية البديل]

  مبدأ احترام اسـتخدام المعارف التقليدية ونقلها وفق الأعراف  (ح)
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  بديل
مبدأ الإقرار باحترام المعارف والثقافات والممارسات التقليدية الأصلية والإسهام في التنمية المسـتدامة والإدارة   )ح(

  السليمة للبيئة
  [نهاية البديل]

  بديل
  مبدأ احترام اسـتخدام المعارف التقليدية ونقلها  )ح(

  [نهاية البديل]

  مبدأ الإقرار بخصائص المعارف التقليدية  (ط)
  أ تقديم المساعدة للاسـتجابة لاحتياجات أصحاب المعارف التقليديةمبد  (ي)

  بديل ((أ) + (ي))
  ومسـتخدميها [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية ومصالح [لاحتياجات] ]والمساعدة[مبدأ الاسـتجابة     

  [نهاية البديل]

  لإنسانية][مبدأ الإقرار بانٔ المعارف التي الٓت إلى الملك العام هي تراث مشترك ل  (ك)
  [مبدأ حماية الملك العام والحفاظ عليه وتوسـيعه]  (ل)

  ]مبدأ الحاجة إلى حوافز جديدة لتقاسم المعارف والتقليل من القيود على النفاذ[  )م(
  مبدأ أن أي احتكار لحق اسـتعمال معلومات معينة ينبغي أن يكون لفترة زمنية محدودة  (ن)

  مبدأ حماية مصالح المبدعين ودعمها  (س)
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 1المادة 
  موضوع الحماية

  تعريف المعارف التقليدية

 اتوالابتكار  اتالدراية العملية والمهار إلى]  شير[ت [تشمل]/[تعني]/ لأغراض هذا الصك، "المعارف التقليدية" 1.1
كون وت 2[أو دولة أو دول]/]أصلية محلية] اتوجماع[ [شعوب] حوزة تكون فيالتي والتعلمّ  يمالتعلأنشطة و  اتوالممارس

توجد في أنظمة معرفية مقننة أو شفهية أو في أي ، ويمكن أن ينقلها جيل إلى اخٓرومشتركة بين الأجيال/و حيوية ومتطورة 
  .شكل اخٓر

والطب الأصلي الزراعة والبيئة والرعاية الصحية مثل مجالات لمعارف في التقليدية، على نحو خاص، باالمعارف  قد ترتبط[
ية في مجال الهندسة ل والدراية العم  والموارد الوراثية وجي وأنماط الحياة التقليدية والموارد الطبيعيةالتنوع البيولوالتقليدي و 
  ].البناء التقليدية توتكنولوجيا

  لموارد الوراثيةالمرتبطة با المعارف التقليديةتعريف 

 وأوجه اسـتخدام الموارد الوراثية ]ئصصا[لخ ]وهرية[الجعرفة هي الم المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية[  2.1
  ].]والتي تؤدي مباشرة إلى اختراع مطالب به[صلية الأ لية المح اعات الجمو  ]شعوبتملكها [ال التي  ومشـتقاتها

  معايير الأهلية

ية، [و] أو ، [و] الهوية الاجتماع لهوية الثقافية] بابوضوحالمرتبطة/المتصلة [ إلى المعارف التقليدية [فقط] تمتد الحماية 3.1
في سـياق عليها  اومحافظ/منقولة مسـتنبطة ومتقاسمةالتي تكون  ،2كما هم معرفون في المادة  للمسـتفيدينالتراث الثقافي 

وتكون مسـتخدمة لمدة تحددها كل [دولة عضو]/[طرف متعاقد] على [ 3ومشتركة بين الأجيال/ينقلها جيل إلى اخٓر، جماعي
  4]] [وتقر بالتنوع [الثقافي] للمسـتفيدين] تقر بوجود تنوع ثقافي في أوساط المسـتفيدين.ألا تقل تلك المدة عن [خمسين سـنة

سـتخدمة على نطاق واسع خارج جماعة المسـتفيدين، كما هم الم عروفة أو الم المعارف التقليدية[لا تمتد الحماية إلى   4.1
تطبيق  التي هيأو  الملكية الفكرية من حقوق مية بحقالموجودة في الملك العام، والمح و ، ، [لمدة معقولة]2معرفون في المادة 

  5].لمبادئ وقواعد ومهارات ودراية عملية وممارسات وأنشطة تعلمّية معروفة عادة وعامة على نحو جيد

  قواعد البيانات

  كرية] عن خطأ].المخزنة في قواعد البيانات لمنع منح [البراءات]/[حقوق الملكية الف المعارف التقليدية[يجوز اسـتخدام   5.1

                                                 
دولة أو أو "؛ واسـتعمل الميسرون شرطة مائلة قبل عبارة شعوب] أصلية [وجماعات محلية]][[اقترح وفد واحد إمكانية إضافة عبارة "دولة أو دول" إلى عبارة  2

شعوب] أصلية [وجماعات [[عبارة إلى  "أو دولة أو دول"ووضعوها بين أقواس مربعة للإشارة إلى أن الوفد صاحب الاقتراح يقصد أن تضاف عبارة دول" 
 وليس أن تحل محلها. محلية]]

بناء على طلب بعض الوفود، بيد أن الميسرين أشاروا إلى  3.1" في الفقرة الفرعية مشتركة بين الأجيال/ينقلها جيل إلى اخٓرأدرج الميسرون مرة أخرى مفهوم " 3
 تكون هناك ضرورة إلى تكراره في هذا المكان. ولذلك فقد لا 1.1أن هذا المفهوم مذكور في الفقرة الفرعية 

 (مدة الحماية). 7إلى المادة  3.1د واحد إمكانية نقل الفقرة الفرعية اقترح وف 4
 ).الاسـتثناءات والتقييدات( 6إلى المادة  4.1اقترح وفد واحد إمكانية نقل الفقرة الفرعية  5
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 2المادة 
  المسـتفيدون من الحماية

[السرية]  المعارف التقليدية[التي تملك ] الأمم[و  الأصلية المحلية الجماعاتو  ]الشعوب[اية هم الحمالمسـتفيدون من   1.2
كيان وطني يحدده أي ، [أو تطورها] /[أو]تسـتخدمها و و/[أو]تحافظ عليها  و/[أو] 1/3.1كما هي معرّفة في المادة  [المحمية]

  .]القانون الوطني

 أو جماعة محلية ]شعب[غير منسوبة بالتحديد إلى  1كما هي معرّفة في المادة  [المحمية] إذا كانت المعارف التقليدية[  2.2
، جاز أن تحدد [الدول الجماعة التي اسـتنبطتها [الشعب أو]إذا اسـتحال تحديد و  ]أو[، أو مقتصرة عليها ةأصلي

  يعتبره التشريع الوطني مسـتفيدا.] االأطراف المتعاقدة] كيانا/[أي كيان] وطنيالأعضاء]/[

  إضافة اختيارية

، هم الشعوب والجماعات 1كما هم معرفون في المادة  [المحمية]، لمعارف التقليديةل الدفاعية] اية[الحمالمسـتفيدون من [  3.2
  [إضافة إلى المجتمع عامة].] الأصلية والجماعات المحلية
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 3المادة 
  6نطاق الحماية

  1الخيار 

الحقوق [الجماعية]  (توفر) وفريأن  /[هذا الصك]لدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة][ا ]/[يتعين على]ينبغي[  1.3
  :2كما هم معرفون في المادة للمسـتفيدين  [الاسـتئثارية] التالية

  وتطويرها؛ حمايتها]و [ فيها على معارفهم التقليدية [المحمية] [السرية] والتحكم المحافظة )أ (

/اسـتعمالها بناء على الموافقة المسـبقة والتصريح أو رفض التصريح بالنفاذ إلى معارفهم التقليدية واسـتخدامها[ (ب)
  ]؛المسـتنيرة

 وفقا للشروط معارفهم التقليدية /اسـتعمالسـتخداماوالحصول على نصيب عادل ومنصف من المنافع المتاتٔية من  (ج)
  ؛للحصول على الموافقة المسـبقة المسـتنيرةالموضوعة 

  الملكية الفكرية؛][وإخطارهم بالنفاذ إلى معارفهم التقليدية عبر الٓية للكشف في طلبات  (د)

[واشتراط الكشف الإلزامي عن هوية أصحاب المعارف التقليدية وبلد منشـئهم، وتقديم أدلة على الامتثال   )ثانيا(د
نيرة وتقاسم المنافع وفقا للقانون الوطني أو شروط بلد المنشأ أثناء إجراءات منح حقوق لشرطي الموافقة المسـبقة المسـت 

  الملكية الفكرية التي تتعلق باسـتخدام معارفهم التقليدية.]

، [ينبغي]/[يتعين] أن يقوم مسـتخدمو المعارف التقليدية التي تسـتوفي 1ضافة إلى الحماية المنصوص عليها في الفقرة إ و [  2.3
  :بما يلي 3.1 الفقرة الفرعية معايير

  الاعتراف بمصدر المعارف التقليدية وإسـنادها إلى المسـتفيد إلا إذا قرر هذا الأخير خلاف ذلك؛ )أ (

الطابع غير القابل للمسـتفيد إضافة إلى  القواعد والممارسات الثقافيةاسـتخدام المعارف اسـتخداما يحترم و   (ب)
  لمعنوية المرتبطة بالمعارف التقليدية.للحقوق ا تقادموال  تقسـيمال لتصرف و ل 

، بحق اتخاذ إجراءات قانونية في حالة التعدي على 2كما هم معرفون في المادة أن يتمتع المسـتفيدون،  [ينبغي]/[يتعين]  3.3
  لها. الامتثالعدم  أو في حالة 2و 1الحقوق المنصوص عليها في المادتين 

  [تعريف ["اسـتخدام"]/["اسـتعمال"]

فيما يخص المعارف التقليدية إلى أي ["اسـتخدام"]/["اسـتعمال"] يشير مصطلح أن  [ينبغي]/[يتعين] هذا الصك،لأغراض [
  من الأفعال التالية:

  في حال كانت المعارف التقليدية منتجا: )أ (

  تصنيع المنتج أو اسـتيراده أو عرضه للبيع أو بيعه أو تخزينه أو اسـتخدامه خارج السـياق التقليدي؛  "1"

                                                 
)، وهو الأمر 2والخيار  1فود ترى أن الخيارين متكاملان ويمكن دمجهما في خيار ثالث (يتالٔف من الخيار رغم أن هذه المادة  تتضمن خيارين، فإن عددا من الو  6

  القائمة. الملكية الفكريةالذي سيتماشى، حسب قول أحد الوفود، مع معاهدات 
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  أو امتلاك المنتج لأغراض عرضه للبيع أو بيعه أو اسـتخدامه خارج السـياق التقليدي؛  "2"

  في حال كانت المعارف التقليدية طريقة صنع: (ب)

  اسـتعمال طريقة الصنع خارج السـياق التقليدي؛ "1"

لاسـتعمال  أو مباشرة الأفعال المشار إليها في البند الفرعي (أ) فيما يخص منتج يكون نتيجة مباشرة "2"
  طريقة الصنع.

في حال اسـتخدام المعارف التقليدية لأغراض البحث والتطوير المؤديان إلى كسب الربح أو إلى أهداف   (ج)
  7]تجارية.

  2الخيار 

، عند ]مناسـبة وفعالة[للدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] أن توفر تدابير قانونية أو سـياسـية أو إدارية [ينبغي [  1.3
  :، فيما يخص ما يلي]ووفقا للقانون الوطني[ الاقتضاء

  بدون تصريح؛ سـتخدام أخرىأوجه االكشف عن المعارف التقليدية [السرية] [المحميّة] أو اسـتخدامها أو  ردع  )أ (

  عندما يعُرف اسـتخدام المعارف التقليدية [المحميّة] خارج سـياقها التقليدي:  (ب)

إن كانوا معروفين،  /ملاّكها/المسـتفيدين منهابهااأصح وإسـنادها إلىالاعتراف بمصدر المعارف التقليدية [  "1"
  ؛خلاف ذلك هؤلاءإلا إذا قرر 

تشجيع اسـتخدام المعارف التقليدية اسـتخداما ليس فيه ما يمس القواعد والممارسات الثقافية الخاصة و   "2"
  ؛/ملاّكها/المسـتفيدين منهابهاااصحٔب

  لى وضع شروط متفق عليها؛وتشجيع المسـتفيدين والمسـتخدمين ع  "3"

  بديل

أصحاب  أن يضعضمان ، ]عندما تكون المعارف التقليدية] [سرية]/[غير معروفة على نطاق واسع][  "3"
عليها مع الموافقة المسـبقة المسـتنيرة بشانٔ شروط الموافقة وتقاسم  امتفق اها شروطو المعارف التقليدية ومسـتخدم

  ؛فاذ إلى تلك المعارف أو عدم منحه اتخاذ قرار منح حق النالمنافع وفقا لحق الجماعات المحلية في

  وتيسير وضع قواعد بيانات وطنية للمعارف التقليدية لأغراض الحماية الدفاعية للمعارف التقليدية؛  [(ج)

، إعداد قواعد بيانات للموارد الوراثية والمعارف التقليدية المرتبطة بها وتبادلها الاقتضاء، حسب يرسي ت و   (د)
  ؛تعميمها والنفاذ إليهاو 

  ؛سمح للغير بالطعن في صلاحية براءة بتقديم حالة التقنية الصناعية السابقةللاعتراض ت تدابير  وتوفير  (ه)

                                                 
د إدراجه في مسرد أو قائمة مصطلحات. وأبقى الميسرون أشار الميسرون إلى أن هذا التعريف المقترح ليس جزءا من أي من الخيارين، وقد اقترح بعض الوفو  7

 على هذا الاقتراح في مكانه مؤقتا.
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  ؛واسـتخدامها اختيارية ع إعداد مدونات سلوكيشج وت   (و)

 ن منالمسـتفيدي/ملاّك/، تحت سـيطرة أصحابمشروعةالكشف عن المعلومات التي تكون، بطريقة  ردع  (ز)
 المسـتفيدين من/ملاّك/أصحابأو الحصول عليها أو اسـتخدامها من طرف الاخٓرين دون [موافقة]  المعارف التقليدية
كشف معقولة لمنع ال  تدابيرتتُخّذ  أنو سرية  على أن تكون، بما يتنافى والممارسات التجارية المنصفة المعارف التقليدية

  لها قيمة.] تكون عنها دون تصريح وأن
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 4ادة الم
  الحقوق /تطبيقوممارسة والجزاءات العقوبات

 تدابيرما يلزم من ]، اعتماد ب [تتعهّد[تسعى إلى]/أن  ][الأطراف المتعاقدة]/لدول الأعضاءعلى [ا [ينبغي]/[يتعين] 1.4
  .ا الصكلضمان تطبيق هذ ،وفقا لأنظمتها القانونية]] و حسب ما هو مناسبقانونية و/أو سـياسـية و/أو إدارية مناسـبة،[[

  إضافة اختيارية

[جنائية أو مدنية [و] أو إدارية]  بموجب قوانينها إتاحة إجراءات إنفاذ الأعضاءأن تكفل الدول  [ينبغي]/[يتعين] 2.4
 المساس لمكافحة[ميسرة ومناسـبة وملائمة] [، والٓيات لتسوية المنازعات] [، وتدابير حدودية] [، وعقوبات] [، وجزاءات] 

] التعدي على الحماية الممنوحة للمعارف التقليدية بموجب هذا الصك[ بالمصالح الاقتصادية و/أو المعنوية]] مل][العمد أو المه
  تكون كافية لردع مزيد من التعديات.[التملك غير المشروع للمعارف التقليدية أو سوء اسـتخدامها] 

  إضافة اختيارية

التي كان سـيلجأ  الجزاءاتتعبرّ عن العقوبات و أن  والجزاءاتعند الاقتضاء، ينبغي للعقوبات   1.2.4
  إليها الشعب الأصلي والجماعات المحلية.

  إضافة اختيارية

 ومناسـبةميسرة وفعالة ومنصفة وعادلة  2.4 المذكورة في الفقرة ينبغي أن تكون الإجراءات  2.2.4
[وينبغي أيضا أن ية. المحم  [ملائمة] وألا تكون ثقلا على عاتق [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية

  توفر ضمانات لمصالح الغير المشروعة والمصالح العامة.]

  إضافة اختيارية

لكل  ]يحقّ [يجوز]/[وعند نشوء منازعة بين المسـتفيدين من المعارف التقليدية أو بين المسـتفيدين منها ومسـتخدميها   3.4
معترفا بها بها في القانون الدولي أو الإقليمي أو  امعترفتكون طرف أن يحيل القضية إلى الٓية [مسـتقلة] بديلة لتسوية المنازعات 

  ].صحاب المعارف التقليدية[، إذا كان الطرفان من نفس البلد] [وتكون أكثر ملاءمة لأ  الوطنيفي القانون 

  بديل

  القيام بما يلي: [ينبغي]/[يتعين] على [الدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة]

  لقانونها الوطني؛ لأنظمتها القانونية][لضمان تطبيق هذا الصك وفقا  لازمةال تدابيرال اعتماد   (أ)

الحقوق المنصوص لتعدي على وإتاحة جزاءات جنائية و/أو مدنية و/أو إدارية مناسـبة وفعالة ورادعة عن ا  (ب)
  ؛هذا الصك عليها بموجب

المسـتفيدين لا تكون ثقلا على عاتق و ميسرة وفعالة ومنصفة ومناسـبة لممارسة الحقوق تكون إجراءاتوإتاحة   (ج)
[و يجوز لها، عند الاقتضاء، إتاحة الٓية لتسوية المنازعات استنادا إلى المواثيق والمفاهيم والقوانين  المعارف التقليديةمن 

  والممارسات العرفية للمسـتفيدين].

  [نهاية البديل]
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 )ثانيا(4المادة 
  شرط الكشف

بات [البراءات والأصناف النباتية] الملكية الفكرية المرتبطة [باختراع] بائ عملية صنع أو [ينبغي أن تشـتمل طل   1).ثانيا( 4
منتج له صلة بالمعارف التقليدية أو يسـتخدمها على معلومات عن البلد الذي جمع [المخترع أو مسـتولد النباتات] المودع أو 

المورّد للمعارف التقليدية مختلفا عن بلد منشـئها. ويتعين أيضا أن  تلقى منه المعارف (البلد المورّد)، وبلد المنشأ إذا كان البلد
  يوضح الطلب الحصول على الموافقة المسـبقة المسـتنيرة للنفاذ والاسـتخدام من عدمه.]

ذكرَ المصدر المباشر الذي جمع [المخترع أو مسـتولد ، 1 [وإذا كان المودع يجهل المعلومات المذكورة في الفقرة  2).ثانيا( 4
  لنباتات] المودع أو تلقى منه المعارف التقليدية.]ا

، لا يعُالج الطلب ما لم تسُـتوف الشروط. 2و 1 [وإن لم يمتثل المودع للأحكام المنصوص عليها في الفقرتين  3).ثانيا( 4
. 2و 1  حكام الفقرتينويجوز لمكتب [البراءات أو الأصناف النباتية] الملكية الفكرية تحديد مهلة زمنية لكي يمتثل فيها الطلب لأ 

وإن لم يقدم المودع تلك المعلومات في المهلة الزمنية المحددة، يجور لمكتب [البراءات أو الأصناف النباتية] الملكية الفكرية 
  رفض الطلب.]

يمتثل [لا تتاثٔر الحقوق الناشـئة عن براءة محمية أو حق ممنوح في مصنف نباتي بائ كشف لاحق بانٔ المودع لم   4).ثانيا( 4
. ولكن يجوز فرض عقوبات أخرى، خارج نظام البراءات ونظام الأصناف النباتية، ينص عليها القانون 2و 1 لأحكام الفقرتين

  الوطني، بما فيها العقوبات الجنائية مثل الغرامات.]

  بديل

لالتزامات شروط الكشف غير قابلة للإنفاذ متى لم يمتثل المودع تبُطل الحقوق الناشـئة عن منحٍ وتصبح   4).ثانيا( 4
  .أو متى قدم معلومات خاطئة أو مضللةالإلزامي كما هو منصوص عليه في هذه المادة 

  [نهاية البديل]



 
 
 

17 

  5المادة 
  ]الحقوق[إدارة 

بموافقة حرة ومسـبقة ومسـتنيرة من [، بالتشاور مع] []، ةتعاقدالم ف اطر الأ [اء]/عضالأ  ول] على [الديتعين[يجوز]/[ 1.5
وطنية أو إقليمية مختصة  إدارات) أو(إدارة  ]ينيتع [إنشاء]/[لاّك] المعارف التقليدية وفق قانونها الوطني، [أصحاب]/[م

بحق [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية في إدارة حقوقهم وفقا لمواثيقهم ومفاهيمهم وقوانينهم [ودون الإخلال  مناسـبة
إن طلب [أصحاب]/[ملاّك] [،  ، على سبيل المثال لا الحصر، ما يليدارةتلك الإ  ويمكن أن تشمل مهام. وممارساتهم العرفية
  :]في حدود ما يصرح به [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليديةذلك [،  المعارف التقليدية

  نشر المعلومات بشانٔ المعارف التقليدية وممارسات تعزيزها وحمايتها؛ )أ (

  ؛]المسـبقة المسـتنيرةوالتاكٔد من الحصول على الموافقة الحرة [ (ب)

  ؛تقديم المشورة إلى [أصحاب]/[ملاّك] المعارف التقليدية ومسـتخدميها بشانٔ وضع شروط متفق عليهاو  )ج(

  ]؛وتطبيق قواعد وإجراءات التشريع الوطني فيما يخص الموافقة المسـبقة والمسـتنيرة[ )د(

  عليه]؛ والإشراف[ لمنافعل  نصفالم عادل و التقاسم ال  وتطبيق قواعد وإجراءات التشريع الوطني فيما يخص )ه[(

[أصحاب]/[ملاّك]] المعارف التقليدية، متى كان ذلك ممكنا ومناسـبا، على اسـتخدام حقوقهم في  ةساعدوم  )و(
  ؛[ممارسـتها] وإنفاذها]/وتطبيقها[معارفهم التقليدية 

اكا أو منافسة غير مشروعة فيما يخص د إذا كان فعل من الأفعال المتعلقة بالمعارف التقليدية يشكل انتهيتحد[و  (ه)
  .]تلك المعارف

  بديل
[ينبغي]/[يتعين] على الباحثين والأشخاص الاخٓرين الحصول على الموافقة المسـبقة المسـتنيرة للجماعات صاحبة  )أ (

  .الحصول على المعارف التقليدية المحميةالمعارف التقليدية، وفقا للقوانين العرفية للجماعة المعنية، قبل 

[وينبغي]/[يتعين] أن تتفق الأطراف على الحقوق والمسؤوليات الناشـئة عن النفاذ إلى المعارف التقليدية  (ب)
المحمية. ويمكن أن تشمل شروط الحقوق المسؤوليات التقاسم العادل والمنصف للمنافع المتاتٔية من أي اسـتخدام متفق 

ذ حتى عندما لا تتاتىٔ أية منافع من اسـتخدام المعارف التقليدية، عليه للمعارف التقليدية، أو تقديم منافع مقابل النفا
  أو ترتيبات أخرى متفق عليها.

] أن تكون إجراءات والٓيات الحصول على الموافقة المسـبقة المسـتنيرة والشروط المتفق عليها [وينبغي]/[يتعين )ج(
سـيما أصحاب المعارف التقليدية   ، ولاجميع أصحاب المصلحة المعنيينولا تكون ثقلا على عاتق مفهومة ومناسـبة 

  المحمية، [وينبغي]/يتعين] أن تضمن الوضوح واليقين القانوني.

وحرصا على الشفافية والامتثال، يجوز [للدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] إنشاء قاعدة بيانات لجمع   (د)
. ويجوز لأي 3 المتفق عليها بموجب المادةالمعلومات عن الأطراف المشاركة في الاتفاقات التي تنص على الشروط 

  طرف في الاتفاق تقديم تلك المعلومات.

  [نهاية البديل]

، وليست مسـندة بالتحديد إلى جماعة 1في حال كانت معارف تقليدية تسـتوفي المعايير المنصوص عليها في المادة [ 2.5
قة بتلك المعارف التقليدية، بالتشاور مع [أصحاب]/[ملاّك] وليست مقتصرة عليها، يجوز للإدارة أن تتولى إدارة الحقوق المتعل

  وفقا للقانون الوطني] المعارف التقليدية وموافقتهم حيثما كان ذلك ممكنا
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المنظمة العالمية للملكية الفكرية بهوية الإدارة أو الإدارات الوطنية أو الإقليمية أمانة ] إبلاغ  [يتعينّ ]/ينبغي[[ 3.5
  .][المختصة]

  ]الإدارة. تلكالمنشاةٔ الإدارات المنبثقة عن الشعوب الأصلية كي تكون جزءًا من  الإدارةُ  تضم[ 4.5
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 )ثانيا( 5المادة 
  الجماعية الحقوقتطبيق 

]، بالتشاور مع [أصحاب]/[ملاّك] المعارف ةتعاقدالم ف اطر الأ [اء]/عضالأ  ول] على [الديتعين[ينبغي]/[  1).ثانيا( 5
  تقوم بالمهام التالية: وطنية إدارات إدارة أوإنشاء  سـتنيرةالم سـبقة و الم رة و الح تهمبموافقو  التقليدية

  اتخاذ التدابير المناسـبة لضمان صون المعارف التقليدية؛  (أ)

عندما  المعارف التقليدية وتشجيع الممارسات والدراسات والأبحاث من أجل المحافظة على نشر المعلومات  (ب)
  ؛يطلب [أصحابها]/[ملاكها] ذلك

ة حقوقهم والتزاماتهم في حال وجود منازعة مع على ممارس [أصحاب]/[ملاّك]] المعارف التقليدية ةساعدوم  )ج(
  المسـتخدمين؛

  وإخبار الجمهور بما يهدد المعارف التقليدية؛  (د)

  ؛من عدمه على الموافقة الحرة المسـبقة المسـتنيرة المسـتخدمين والتاكٔد من حصول  (ه)

  المتاتٔية من اسـتعمال المعارف التقليدية؛ لمنافعل  نصفالم عادل و التقاسم على ال  والإشراف  (و)

] إبلاغ أمانة المنظمة العالمية للملكية الفكرية بطبيعة الإدارة أو الإدارات الوطنية أو الإقليمية يتعين[ينبغي]/[  2).ثانيا( 5
  المنشاةٔ بمشاركة الشعوب الأصلية].
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  6المادة 
  الاسـتثناءات والتقييدات

تدابير حماية المعارف التقليدية اسـتنباط المعارف التقليدية واسـتخدامها العرفي ونقلها وتبادلها تقيدّ  نينبغي أ [لا  1.6
  8]، [وفقا للقانون الوطني].وتطويرها داخل الجماعات وفيما بينها في السـياق التقليدي والعرفي على يد المسـتفيدين

  اسـتثناءات عامة

مع [ أن تعتمد تقييدات واسـتثناءات ملائمة بموجب القانون الوطني ]/[الأطراف المتعاقدة]اءللدول الأعض[يجوز  2.6
، شريطة أن يحترم اسـتخدام ] [بالتشاور مع المسـتفيدين] [بمشاركة المسـتفيدين]الموافقة المسـبقة والمسـتنيرة للمسـتفيدين

  ما يلي: [المحمية] المعارف التقليدية

  ]حسب الإمكان؛ الاعتراف بالمسـتفيدين،[ )أ (

  ]وعدم الإساءة إلى المسـتفيدين أو إلحاق الضرر بهم؛[ (ب)

  ؛]والتوافق مع الممارسة المنصفة[ (ج)

  ]المسـتفيدين؛ على يددم التعارض مع الاسـتعمال العادي للمعارف التقليدية [ع  (د)

  ]لمشروعة للغير.وعدم إلحاق ضرر بلا مبرّر بالمصالح المشروعة للمسـتفيدين ومراعاة المصالح ا[  (ه)

فيما يتعلق بالمعارف التقليدية السرية والمقدسة،  يتعذر تداركهضرر وقوع من  عقولةخشـية م[في حال وجود  3.6
  .]اسـتثناءات وتقييداتألا تضع [الدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة]  [يجوز]/[يتعين]/[ينبغي]

 بموجب القانون الوطني ، وفي حدود أي أفعال مسموح بهاشفمن الك  المعارف التقليدية السريةحماية باسـتثناء [  4.6
المحمية بموجب قانون البراءات أو قانون الأسرار التجارية، لا  التقليديةلمعارف بافيما يتعلق  [لدولة عضو]/[طرف متعاقد]

  .]تكون تلك الأفعال محظورة بناء على حماية المعارف التقليدية

 اسـتثناءات محددة

دون موافقة [المحمية]  المعارف التقليدية[الدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] اسـتخدام رخص ت[يجوز أن   5.6
في حالة طوارئ وطنية أو حالات طوارئ قصوى أخرى أو في حالات الاسـتخدام غير التجاري  [أصحابها]/[ملاّكها]

  ] ]شريطة منح مكافاةٔ مناسـبة للمسـتفيدين[، لأغراض عامة 

  اسـتخدام المعارف التقليدية المحمية.]الإدارات الوطنية 

أن تسـتثني من الحماية أساليب التشخيص والعلاج والجراحة لمعالجة  [للدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة]يجوز [  6.6
  .]الإنسان أو الحيوان

نون الوطني أن تعتمد تقييدات أو اسـتثناءات ملائمة بموجب القا ]/[الأطراف المتعاقدة]للدول الأعضاء[يجوز   7.6
  :للأغراض التالية

                                                 
 في فقرة من الديباجة. 6.1اقترح بعض الوفود أنه من الأفضل إدراج صيغة الفقرة الفرعية  8
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  أنشطة التعليم والتعلمّ، باسـتثناء الأبحاث المؤدية إلى جني أرباح أو تحقيق أغراض تجارية؛  )أ (

المحافظة على المعارف التقليدية وعرضها وتمثيلها في المحفوظات أو المكتبات أو المتاحف أو المؤسسات الثقافية   (ب)
  اث الثقافي.لأغراض غير تجارية متعلقة بالتر 

  :أو لا 1الفقرة ، سواء كان مسموحا به في بما يليتعين السماح [ي   8.6

المحفوظات أو  المعترف بها بموجب القانون الوطني المناسب اسـتخدام المعارف التقليدية في المؤسسات الثقافية )أ (
بما في خرى تخدم المصلحة العامة، أو أغراض أ  لتراث الثقافيبا متعلقةأو المكتبات أو المتاحف لأغراض غير تجارية 

  وعرضها والبحث فيها وتمثيلها؛ المحافظة عليهاذلك 

  .]إبداع مصنف أصلي يكون مسـتلهما من المعارف التقليديةو   ب)(

  ]على أي اسـتخدام لمعارف: 3لا تنطبق أحكام المادة ]/[من اسـتخدام معارف: ]يقُصي الاخٓرين[لا يمُنح أي حق [[  9.6

 ؛[خارج جماعة المسـتفيدين] كل مسـتقلمسـتنبطة بش  )أ (

 من مصادر من غير المسـتفيدين؛ ]قانونيا[ أو مشـتقة  (ب)

  ]خارج جماعة المسـتفيدين. ]قانونيا[ أو معروفة  (ج)

  [لا تعتبر المعارف التقليدية المحمية معارف متملكة تملكا غير مشروع أو مسـتخدمة اسـتخدما سيئا إذا:  10.6

  مطبوع؛ كانت مقتبسة من منشور  (أ)

  عليها من صاحبها أو أصحابها بموافقتهم المسـبقة المسـتنيرة؛ أو محصلا  (ب)

أو إذا انطبقت على المعارف التقليدية المحمية المحصل عليها الشروط المتفق عليها بشانٔ النفاذ وتقاسم المنافع   (ج)
  ووافق عليها المنسق الوطني.]

  ر.]عامة الجمهو المتاحة دون قيود لعارف التقليدية لممن الحماية ا لإدارات الوطنية[تسـتثني ا  11.6
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   7المادة 
  مدة الحماية

  1  الخيار

يجوز [للدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] تحديد الشروط المناسـبة لحماية المعارف التقليدية [التي] [ينبغي أن]/[يتعين أن] 
  .1للحصول على الحماية وفقا للمادة تفي بمعايير الأهلية تسـتوفي/دامت المعارف التقليدية   تسري ما

  1  إضافات اختيارية إلى الخيار

  لا تخضع للتقادمتنقل المعارف التقليدية من جيل إلى اخٓر وبالتالي فهـي   (أ)

  [ينبغي]/[يتعين] أن تنطبق الحماية وتدوم مدى حياة الشعوب الأصلية والجماعات المحلية  (ب)

  ا لم يصبح النفاذ إلى التراث الثقافي غير المادي ممكنا في الملك العام[ينبغي]/[يتعين] أن تسري الحماية م  (ج)

  [ينبغي]/[يتعين] أن تسري حماية المعارف التقليدية السرية والروحية والمقدسة إلى الأبد  (د)

يخها وصورتها الأصلية وتار  اعاتتدمير ذاكرة الشعوب والجم بنيةيباشر اخٓر  أو أي تعدّ  القرصنة البيولوجيةمن  الحماية  (ه)
  تدميرا كاملا أو جزئيا

  2  الخيار

  حماية المعارف التقليدية استنادا إلى خصائص المعارف التقليدية وقيمتها. مدةتتفاوت 
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   8المادة 
  الشروط الشكلية

  1الخيار 

  [يتعين] ألا تخضع حماية المعارف التقليدية لأي شروط شكلية.]/ينبغي[  1.8

  2الخيار 

  .اية المعارف التقليديةلحمشكلية  اشروط لأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] أن تفرض[يجوز] [للدول ا  1.8

أن تمسك الإدارات الوطنية [ينبغي]/[يتعين] حرصا على الشفافية واليقين والحفاظ على المعارف التقليدية، يجوز   2.8[
  المعنية سجلات أو محاضر أخرى للمعارف التقليدية.]

  بديل

حرصا على الشفافية واليقين والحفاظ على ولكن،  تخضع حماية المعارف التقليدية لأي شروط شكلية.[يتعين] ألا ]/ينبغي[[
أن تمسك  الحكومية الدولية الإقليمية أو الإدارة (أو الإدارات) الوطنية المعنية ة (أو الإدارات)لإدار ل المعارف التقليدية، يجوز

  .]سجلات أو محاضر أخرى للمعارف التقليدية



 
 
 

24 

   9دة الما
  التدابير الانتقالية

 1تنطبق هذه الأحكام على جميع المعارف التقليدية التي تفي بالمعايير المنصوص عليها في المادة [ينبغي]/[يتعين] أن   1.9
  عند دخول الأحكام حيز النفاذ.

  إضافة اختيارية

تي تكفل الحقوق [المعترف بها بموجب أن تضمن التدابير اللازمة ال الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] للدول[ينبغي   2.9
  القانون الوطني] والتي سـبق أن اكتسـبها الغير وفق قانونها الوطني والتزاماتها القانونية الدولية.

  بديل

ينبغي تكييف الأفعال المسـتمرة بخصوص المعارف التقليدية التي بدأت قبل دخول هذه الأحكام حيز النفاذ والتي ما   2.9
أو التي تنظمها هذه الأحكام بطريقة مختلفة، لتتماشى مع هذه الأحكام في غضون فترة معقولة بعد دخولها  كانت لتكون مباحة

  حيز النفاذ [، شريطة احترام الحقوق التي سـبق أن اكتسـبها الغير عن حسن نية].]

  بديل

كان النفاذ قانونيا، قبل تاريخ دخول  ، يجوز لأي شخص بدأ في اسـتعمال المعارف التقليدية التي1  [على الرغم من أحكام الفقرة
هذا الصك حيز النفاذ، أن يسـتمر في اسـتعمال مقابل للمعارف التقليدية. ويتمتع أيضا أي شخص يقوم باسـتعدادات جدية 

لاسـتعمال المعارف التقليدية بذلك الحق وفقا للشروط نفسها. ولا تخول أحكام هذه الفقرة أي حق لاسـتعمال المعارف 
  اسـتعمالا منافيا لشروط النفاذ الذي قد يضعها المسـتفيد.] التقليدية
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   10المادة 
  التماشي مع الإطار القانوني العام

وتعمل [تراعي الحماية بموجب هذا الصك الصكوك [والمسارات] الدولية [والإقليمية والوطنية] الأخرى [ينبغي]/[يتعين] أن [
بائ شكل من الأشكال في الحقوق أو الحمايةَ المنصوص عليها في الصكوك  وألا تؤثر] ألا تمس بائ تغيير]/[بالتوافق معها

بروتوكول ناغويا بشانٔ النفاذ إلى الموارد الوراثية والتقاسم  سـيما صكوك الملكية الفكرية] [،ولا سـيما القانونية الدولية [، ولا
  ].]ة التنوع البيولوجيالمنصف والعادل للمنافع المسـتمدة من الانتفاع بالموارد الوراثية لاتفاقي

  إضافات اختيارية

من إعلان الأمم المتحدة بشانٔ حقوق الشعوب الأصلية، ليس في هذا الصك ما من شانٔه أن يفسر  45  وفقا للمادة  (أ)
  على أنه يؤدي إلى انتقاص أو تلاشي الحقوق التي لدى الشعوب الأصلية حاليا أو التي يمكن أن تكتسـبها في المسـتقبل.

نبغي أن تنتقص أحكام هذا الصك بائ شكل من الأشكال من إجراءات الحماية الممنوحة بموجب صكوك أو ي لا   (ب)
  معاهدات أخرى.

 2003 ينبغي تطبيق هذه الأحكام بما يحترم التراث الثقافي الإنساني على النحو المفهوم من اتفاقية اليونسكو لسـنة  (ج)
  الثقافي والفني. بشانٔ حماية أشكال التعبير

إعلان الأمم بشانٔ الموارد وينبغي/يتعين أن تتماشى مع أحكام  2001  ينبغي أن تتماشى تماما مع معاهدة الفاو لسـنة  د)(
  .2007  المعتمد سـنة المتحدة بشانٔ حقوق الشعوب الأصلية

ب لا يجوز تفسير أي حكم من أحكام هذا الصك على أنه يؤدي إلى انتقاص أو تلاشي الحقوق التي لدى الشعو   (ه)
  الأصلية أو الجماعات[أو الأمم] المحلية/المسـتفيدين حاليا أو التي يمكن أن تكتسـبها في المسـتقبل.]



 
 
 

26 

   11المادة 
  المعاملة الوطنية والوسائل الأخرى للاعتراف بالحقوق والمصالح الأجنبية

ب التدابير أو القوانين الوطنية/الداخلية حماية المعارف التقليدية بموج منأن تكون الحقوق والمنافع المتاتٔية  [[ينبغي]/[يتعين]
و]/[طرف دولة عض[التي تضع هذه الأحكام الدولية محل نفاذ متاحة لجميع المسـتفيدين الأهل من مواطنين أو مقيمين في 

جانب أن يتمتع المسـتفيدون الأ  ]/[يتعين]وينبغي[] كما هو محدد بموجب الالتزامات أو التعهدات الدولية. بعينه[بلد  متعاقد]
لحقوق الممنوحة خصيصا بموجب هذه باالأهل بالحقوق والمنافع نفسها التي يتمتع بها المسـتفيدون مواطنو بلد الحماية، وكذلك 

  الأحكام الدولية.]

  بديل

[يمكن [لمواطني [دول أعضاء]/[أطراف متعاقدة] أن يتوقعوا الحصول على حماية مماثلة لتلك المنصوص عليها في هذا الصك 
قليم [دول أعضاء]/[أطراف متعاقدة] أخرى فقط حتى إن كانت [الدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] الأخرى تتيح في إ 

  حماية أوسع نطاقا لمواطنيها.]

  [نهاية البديل]

  بديل

يها في [ينبغي]/[يتعين] على كل [دولة عضو]/[طرف متعاقد]، [فيما يخص المعارف التقليدية التي تفي بالمعايير المنصوص عل
، والذي يكون أعضاؤه أساسا مواطني أي 2 ، أن يتيح داخل إقليمه للمسـتفيدين من الحماية، كما هم معرفون في المادة1 المادة

  .]نمن [الدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] الأخرى أو مقيمين في إقليمه المعاملة نفسها التي يتيحها لمواطنيه المسـتفيدي

  [نهاية البديل]
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   12دة الما
  التعاون عبر الحدود

  الميسرّين (النص التوافقي) خيار

[يتعين] أن تتعاون ]/ينبغي[[أطراف متعاقدة] مختلفة، ]/أعضاء دول[في الحالات التي تقع فيها المعارف التقليدية في أقاليم 
عبر اتخاذ تدابير خارج الحدود/على معالجة حالات المعارف التقليدية التي تقع تعاقدة] الم طراف الأ []/عضاءالأ  ول[الدتلك 

المعارف  /[ملاك][يتعين] أن يكون هذا التعاون بمشاركة [أصحاب]]/وينبغي[تدعم أهداف هذا الصك ولا تتعارض معها. 
  .]وموافقتهم المسـبقة والمسـتنيرة[ وموافقتهم[التقليدية 

  1  الخيار

لمحافظة على تلك المعارف وصونها، [ينبغي]/[يتعين] أن [من أجل توثيق كيفية تطبيق المعارف التقليدية ومكانه ومن أجل ا
  الوطنية جهودا لتدوين المعلومات الشفهية المتعلقة بالمعارف التقليدية ووضع قواعد بيانات لتلك المعارف. تتبذل الإدارا

سـيما  نات المذكورة، ولاالتعاون لوضع قواعد البياأن تنظر في  المتعاقدة] الأطراف[الدول الأعضاء]/[ على ]يتعين[وينبغي]/[
حينما لا تكون المعارف التقليدية مملوكة فقط داخل حدود [دولة عضو]/[طرق متعاقد]. وإذا أُدرجت المعارف التقليدية 

  في قاعدة بيانات،ينبغي إتاحة المعارف التقليدية المحمية للاخٓرين بموافقة مسـبقة ومسـتنيرة من أصحابها. 2.1 المحمية وفقا للمادة

بغي]/[يتعين] أيضا أن تبُذل جهود لتيسير نفاذ مكاتب الملكية الفكرية إلى قواعد البيانات المذكورة للتمكن من اتخاذ القرار [وين 
الصائب. ولتيسير ذلك النفاذ، [ينبغي]/[يتعين] على [الدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] مراعاة ثمار الكفاءة التي يمكن 

[وينبغي]/[يتعين] أن تقتصر المعلومات المتاحة لمكاتب الملكية الفكرية فقط على المعلومات التي جنيها من التعاون الدولي. 
  يمكن اسـتخدامها لرفض منح التعاون، وعليه فلا [ينبغي]/[يتعين] أن تتضمن تلك المعلومات المعارف التقليدية المحمية.

علومات المرتبطة بالمعارف التقليدية بهدف تعزيز وضع قواعد الوطنية جهودا لتدوين الم ت[وينبغي]/[يتعين] أن تبذل الإدارا
  بيانات المعارف التقليدية، وذلك من أجل المحافظة على تلك المعارف وصونها.

[وينبغي]/[يتعين] أيضا أن تبُذل جهود لتيسير نفاذ مكاتب الملكية الفكرية إلى المعلومات، ومنها المعلومات المتاحة في قواعد 
  لمتعلقة بالمعارف التقليدية.البيانات ا

[وينبغي]/[يتعين] أن تضمن مكاتب الملكية الفكرية صون تلك المعلومات في سرية، باسـتثناء الحالة التي يسُتشهد بها بتلك 
  المعلومات كجزء من حالة التقنية الصناعية السابقة أثناء فحص طلب براءة.]

  إضافات اختيارية إلى أحد الخيارين

بالتقاسم العادل  تعُنىلتقاسم المنافع  متبادلة إجراءات لالٓية عالميةالحاجة إلى في  المتعاقدة] الأطرافلأعضاء]/[تنظر [الدول ا
منح الموافقة  فيها يمكنلا خارج الحدود وفيها  تقع تيالفي الحالات والمنصف للمنافع المتاتٔية من اسـتخدام المعارف التقليدية 

  يها.المسـبقة المسـتنيرة أو الحصول عل
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  المرفق
أو النسخة المعدلة الأولى لأغراض  WIPO/GRTKF/IC/24/4 من الوثيقة النص الذي حذفه الميسرون

  التبسـيط

  1المادة 

  خيار الميسرّين (النص التوافقي)

  [المطورة في سـياق تقليدي.]  1.1

المادي [للشعوب الأصلية والجماعات [المعارف التقليدية جزءٌ من التراث الجماعي المتوارث الإقليمي والثقافي والفكري و 
  .]2المحلية] للمسـتفيدين كما هم معرفون في المادة 

  بديل

المعارف أو الحكم المتراكمة القديمة التي تشكل أنظمة  مجموعة لأغراض هذا الصك الدولي، تشير المعارف التقليدية إلى  1.1
والتجارب والممارسات الإبداعية والتكنولوجيات التقليدية  تطور باسـتمرار الابتكارات التي اعيةالجمتقليدية و ال لمعارف ا

التنوع البيولوجي وتنميته  وبصونوالمعارف البيئية الوثيقة الصلة باللغة والعلاقات الاجتماعية والروحانيات والدورات الطبيعية 
  المسـتدامة.

  اية البديل][نه

  خيار الميسرّين (النص التوافقي)

، التي تكون مسـتنبطة 2عارف التقليدية المقترنة بالمسـتفيدين، كما هم معرفون في المادة تمتد الحماية إلى الم  2.1
ومتقاسمة/منقولة ومحافظا عليها [جماعيا] [و[جزءا لا يتجزأ من]/[وثيقة الصلة ب]] الهوية الثقافية للمسـتفيدين، كما هم 

  ؛2معرفون في المادة 

  إضافات اختيارية إلى نص الميسرين

  نتَج الفريد الخاص بالمسـتفيدين] أو المقترن بهم [بوضوح][الم   ( أ )

  [جزءا لا يتجزأ من]/[متصلة] محددة/مقترنة بالهوية الثقافية للمسـتفيدينأو   (ب)

  ، [لمدة معقولة]]2[غير معروفة أو مسـتخدمة على نطاق واسع خارج جماعة المسـتفيدين، كما هم معرفون في المادة   (ج)

  لك العام][غير موجودة في الم  (د)

  [غير محمية بحقوق الملكية الفكرية]  (ه)

  [ليست تطبيقا لمبادئ وقواعد ومهارات ودراية عملية وممارسات وأنشطة تعلمّية معروفة عادة وعامة على نحو جيد]  (و)

ئمة هل ينبغي أن تكون القائمة تراكمية؟ (ومن ثمة البت في اسـتعمال حرف العطف "و" أو حرف العطف "أو" في قا  (ز)
  تتضمن أي توليف للنقاط من (أ) إلى (و) أعلاه)
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  هل ينبغي أن يتضمن الحكم إشارة إلى "من جيل إلى اخٓر"/"مشترك بين الأجيال"؟  (ح)

  2لمادة ا

  نص الميسرين

  .، هم الشعوب والجماعات الأصلية والجماعات المحلية1المسـتفيدون من حماية المعارف التقليدية، كما هم معرفون في المادة 

  إضافات اختيارية إلى نص الميسرين

  [الجماعات التقليدية]  ( أ )

  [الأسر]  (ب)

  [الأمم]  (ج)

  [الأفراد داخل الفئات المذكورة أعلاه]  (د)

[[وأي كيان وطني قد يحدده القانون الوطني]/[و/أو أي كيان وطني قد يحدده القانون الوطني] إذا كانت المعارف   (ه)
تحديد إلى شعب أصلي أو جماعة محلية أو مقتصرة عليها، أو إذا اسـتحال تحديد الجماعة التي التقليدية غير منسوبة بال 

  اسـتنبطتها]]

  [التي تطور المعارف التقليدية وتسـتخدمها وتملكها وتحافظ عليها]  و)(

  حتى إن كانت المعارف التقليدية في ملك [أفراد] داخل الفئات.  (ز)

  بديل

، هم الشعوب والجماعات الأصلية والجماعات المحلية 1التقليدية، كما هم معرفون في المادة المسـتفيدون من حماية المعارف 
  والفئات المشابهة كما يحددها القانون الوطني.

  3المادة 

  1الخيار 

3.1   

  ؛والتحكم فيها والحفاظ عليها [وحمايتها] واسـتخدامها تطوير معارفهم التقليدية وصونها  (أ)

  [لمحمية] واسـتخدامها؛ التصريح بالنفاذ إلى معارفهم التقليدية [السرية]والتصريح أو رفض   (ب)

ومنع التملك غير المشروع وسوء الاسـتخدام، بما في ذلك أي اكتساب أو تملك أو اسـتعمال أو ممارسة لمعارفهم   (د)
  وضع شروط متفق عليها؛و التقليدية، دون [موافقتهم المسـبقة المسـتنيرة] 
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عارف التقليدية دون الاعتراف [بمصدر] هذه المعارف ومنشـئها وأصحابها/ملاّكها إن كانوا معروفين ومنع اسـتخدام الم  (ه)
  وإسـنادها إليهم؛

  2الخيار 

[[ينبغي للدول الأعضاء]/[الأطراف المتعاقدة] أن توفر [ينبغي توفير] تدابير قانونية أو سـياسـية أو إدارية مناسـبة   1.3
  قانون الوطني، فيما يخص ما يلي: وفعالة، عند الاقتضاء ووفقا لل

  منع الكشف عن المعارف التقليدية [السرية] [المحميّة] أو اسـتخدامها أو اسـتغلالها بدون تصريح؛;  ( أ )

  عندما يعُرف اسـتخدام المعارف التقليدية [المحميّة] خارج سـياقها التقليدي:  (ب)

حبها إن كانوا معروفين، إلا إذا قرر [أصحاب]/[ملاّك] المعارف الاعتراف بمصدر المعارف التقليدية وإسـنادها إلى أصا  "1"
  التقليدية خلاف ذلك؛

التشجيع على اسـتخدام المعارف التقليدية اسـتخداما ليس فيه ما يمس القواعد والممارسات الثقافية الخاصة   "2"
  ؛[باصحٔابها]/[ملاّكها]

لى نطاق واسع]،[تشجيع]/[ضمان] أصحاب المعارف التقليدية عندما تكون المعارف التقليدية] [سرية]/[غير معروفة ع  "3"
ومسـتخدميها على وضع اتفاقات بها شروط متفق عليها مع الموافقة المسـبقة المسـتنيرة بشانٔ شروط الموافقة وتقاسم المنافع 

ار منح حق النفاذ إلى تلك [المتاتٔية من الاسـتخدام التجاري لهذه المعارف التقليدية] وفقا لحق الجماعات المحلية في اتخاذ قر 
  المعارف أو عدم منحه.

  6المادة 

لا ينبغي أن تقيدّ اسـتنباط المعارف التقليدية واسـتخدامها العرفي ونقلها وتبادلها وتطويرها داخل الجماعات وفيما بينها في 
  السـياق التقليدي والعرفي على يد المسـتفيدين، [وفقا للقانون الوطني].

ن تمتد التقييدات على الحماية فقط إلى اسـتعمال المعارف التقليدية خارج عضوية الجماعة المسـتفيدة أو [وينبغي]/[يتعين] أ [
  ]خارج السـياق التقليدي أو العرفي.

  [لا تخضع المعارف التقليدية السرية والمقدسة للاسـتثناءات والتقييدات.]

سموح بها للأطراف بموجب القانون الوطني فيما يتعلق باسـتثناء حماية المعارف التقليدية السرية، وفي حدود أي أفعال م 
بالمعارف التقليدية المحمية بموجب قانون البراءات أو قانون الأسرار التجارية، لا تكون تلك الأفعال محظورة بناء على حماية 

  المعارف التقليدية.]


